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Fiatalon, 1958-ban kapta meg az
Akutagawa díjat

egy novellájáért (Shiiku).

Írásait a világ számos nyelvére
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Oe Kenzaburo
Budapesten

Az 1997-es. sorrendben nyol
cadik EAJS-konferencia köz
ponti témája a Japánnal kapcso
latos, világszerte megerősödött
kutatás áttekintése lesz. A ta
nácskozáson csaknem félszáz
ország körülbelül 400 tudósa
képviselteti magát. A konferen
cia tiszteletére megjelent ma
gyarul Oe Kenzaburo egyik leg
ismertebb, Futball-lázadás című
regénye, Vihar Judit fordításá
ban. A szerző a magyar kiadást
csütörtök délután két órától a
Külkereskedelmi Főiskola (ide
tartozik a tanácskozás házigaz
dája. a Keleti Kommunikációs és
Továbbképző Intézet) mátyás
földi épületében (XVI., Diósy
Lajos u. 22-24. I. em ) dedikálja.

Szegő Gábor

Az irodalmi Nobel-díjat 1994-
ben elnyert világhírű japán író,
Oe Kenzaburo lesz az egyik dísz
vendég - illetve a plenáris ülés
főelőadója - az Európai Japano
lógusok Szövetsége (EAJS) kon
ferenciáján, amelynek az idén
Budapest ad otthont. Az augusz
tus 27. és 30. között megrende
zendő tanácskozássorozatra elő
ször kerül sor egy kelet-európai
országban, amióta a neves tudo
mánvos szervezet csaknem két
és fii évtizeddel ezelőtt Oxford
ban megalakult.

1 Iopszobodsóq, 1997. augusztus 26.



Asahi Shinbun, (Evening) 1997. augusztus 23.

,
Oe Kenzaburó Nobel-díjas író a dis:::,z,endég 

Japanológusok
kongresszusa Budapesten
A Nobel-díjas Öe Kenzaburo

a díszvendége és főelőadója a
Budapesten ma kezdődő négyna
pos világkongresszusnak. ame
lyet az Európai l apanologusol:
Szö,,ctsége (EAJS) c lóxz ör ren
dez meg kelet-közép-európai or
szágban. A magyarul is megje
lent Futball-lázadás című regény
világhírű szerzője arról szól majd
vitaindítójában, hogyan látja egy
regényíró a japanológia alakulá
sát és jövőjét.

A négynapos r an.icxk oztix
nak a Kiilkl'reskedc/mi Fdiskola
mátyásföldi épülete ad otthont.
hazai szervezője a föiskol.in be
lül működő Keleti Ko1111111111ikú
ciás és Továhhkepző /111{:cr. A
japanológiui konferencia. amely
eredetileg a japán tanulmányo
kat folytató európai szakembc
rek háromévente megrendezett
találkozója volt. mára világmé
retűvé szélesedett. Fővárosunk
ba negyven országból ötszáz tu
dós érkezett, közülük száznegy
venen Japánból, a többiek a vi
lág legkülönbözőbb részeiből. /\
mai nyitó napon csak plen áris
elódások hangzanak el. a követ
kező három napon a résztvevők
- a legkülönbözőbb tudomány
területek képviselői és művé
szek - nyolc szekcióban tanács
koznak. Minden szekcióban hu-

xzonör-hurminc előadás hangzik
cl.

Hidu.1i Judittól. ,1 Keleti
Komrnunik.iciós és Továbbképző
Intézet vczctőjéttíl megtudtuk: a
vita arról zajlik majd. hogy mi
lyen feladatok elé állítja a japán
tanulrn.inyok művelőit a1 a je
lenség. hogy az e területen egy
időben tapaxztulh.uó rendk ivii 1
gyors fej l<íclés manapság megtor
pant. Hidasi Judit C1gy látja. hogy
a jövőben ,,gr1:1égc.1 11/11/IÍ.lé/!,i
árrendc:/fd,;sre van k il.it:», a ja
panolcig iábun részben a techni
kai, részben a módszertani tejló
dé snck kiiszönhettíen. Például
annak. hogy ma m.ir varrnak ja
pán nyelvű szövegszerkes1tők.
intenz ívcbhé dit a kutatók kö
zötti kapcsolutt artás ·- ez azon
bun m.ir nemcsak a technikai fej
lódés eredménye. hanem azért is
következhetett he. mert a japun
kormány tudatos kulturpolitik.i
val sokat tett .i/crt. hogy ,l legkti
lönbözóhb területeken tovább
képzéseket szcrvL·11cnL·k. Ezc],
hL·kje1.tévcl vil;igs1L'IIL' lt,il,->1,1-
tok alakultak ki ,1 k11t;11<>k k,-.1011.

Öe Ken1.ah111,1 ,111g11,1t11s 2X
án. délutan J.;ét or.ik o: a Kulkc
reskeclclmi F,í1,kola 1,111,1L,IL'I
méhen (Bud,1pc·st .\VI„ 1)111,1
Lajos u. 22 2-1.1 dcd1k,il1,1 hit
ball-l,ízad:1, l'ÍJI\Ú IL'gL'I\\ ('I

( f. 111. )

Magyar Nemzet, 1997. augusztus 27.



Oe Kenzaburo Budape sten Nálunk tartotta aldu:°il" k11111,·,.·11, ,.11.,1 .11

Európai Japano\ógusok Szovctscqc, s ebből az alkalnrnhnl l\11il.q1<·,1,.,, 1.111 1 lt
Krnzaburo. a1 1994-es irodalmi Nobd-dij nyeru-,«. "''I""'' ., ,,,,,,..,,.,,, ,.,11.,k
helyei adó Külkereskedelmi Fóivkolán kcszult. ahol :11 "" ,·I,(, 111.iqy.11 nvr-Ivú
könyve! is dcdikalra: a l·urha//-lú11uiás1 Vihar ./11d11 f111d,1„11.,

Magyar Narancs, 1997. szeptember 4.

A szigetből semmi sem lett
Óe Kenzaburá a technológia k11/111rol,.,

ellenpontjárol és a Nobel-d(jf'clcli.,se1-<1r<ÍI 
A Nobel-d1j átadása után egy amenkw lrip 1Udn,111)1u 11 f 1,, 1d1 ,,

tolem: Óe zil',_ milyen autója i;an? fvleghuldn,111, u11ul,,i1 l,11 t,/fj 111

semmilyen_. Ennem l1U.gyom Hondára, :·,·uz11/r,ru 11uv11,\111111111/1 
toronyra. Jrni szeret1:rk- a 63 é1.1e::; Óe Kenza/Ju,·o, 11 111111 •'• 1111
dulrn í Nobel-dl) kttuntetett ie abból az allrn{1Jnl/u,/ l!/J,/111/111 11rt lu
punknak, hogy fű előadóként részt vett a lwclr11wstr•11 "1/1, 1-'ri, 1•11u1
Japanofogusok Szovetsége (EAJS) 8. k011r,rcsN111.-mu11f, ,11,·,1111,,1„
7án. Az EAJS 24 éves fennállasa soran most elo"l:u1 1,•111/1• 1,• 111111
·haromét'ente esedékes kongresszusát kelct-1•1.anpcu 111 • <1(11„111

- A japan irodalom híre messze
elmarad a japán technológia világsi
kere mögótt. Hogyan eli meg ezt No
bel-díjas irókent?

- Százötven evvel ezelőtt
zajlott le Japánban a Meidzsi
restaurúcró A hagvomanyok
folytatása helyett létrejött egy
ÚJ kultnra amely európai mo-

dellekbol 1:.ipltill<1111,11 /\tlnl 111

iriosznktní l<t·1dv,, 11 Jl'IJ1u1 .W:"11
dolkodásmnd. .t 111 l1J1l111 .. ,1n
meg, mit vr-lu-L n! l·,ln1,11n!dl ,1,
az Egycsn!t /\ll!lt1),.Jtt1il 11 l11tl,1
manvban (\;,, 11 Ht11,l 1.tcllHl,or1
Keynest 1.:•:--. '.Vlr1r x"I t1,n1d111(1
nyoztuk (A i:illOC'f/,1)/ fr,/11111 
tás a 1n. nfdoluu) 

Népszabadság, 1997. augusztus 29.

A szigetből semmi sem lett
Óe Kenzaburo a tcchnoiogiai fejlödés kulturális ellenpontjárol

- ,\1dagh1ru1wmi>l1ronuk,Clirl
tor (:rns\nak clmi<'lt n,,11 levelében m,·,,".'""'""''"'""'"''"
Uh')'Írlgulmatott olcau korhun. ann

mon- kor ,, tcchnolcgru vuktaban ho:z be

a japan eros. te- ~~l~~~~1~Jk~~.ál:1~;:;i~u~~~~1~~n;~
de sok hibat eró, hogy 1mnd!'n !'s1•tbí'n mei;:ltd

JUk, J<I ,a1,<y ro~5z-e a7 uz ernbn,~/óg
lt't<' ~:1;<'m110ntjahól. Ö11 ~zn111t mik
htt :1z !'rkölcs1 tamponP

- Szeretnek SptnmMa h1v:ll
k0Lni, ,1k1 .:vt mond\<1 <l JU C'> ..1

.enm·,m,,,,, roc,sz koltl kulönbsegd :..: dont1
el, hog1 b1zunyw, c•,elckcdctck
<;L'g1t1k \agv gcitolJJ.k .1.: embl'-

Népszabadság, 1997. augusztus 29.



Az ember, aki kimondja az igazságot
Oe Kenzaburó Nobel-díjas író Budapesten

(1J..1 J..1111m1<11a 

l(!/Lllil:<1/ t;\ IIUÍll/1 

\: 1rnJ'' 1 1 A 
r,,hí/J..11.11i h·l!n f'g, 
<1:. hui.:1 l".,'I C'111lic1
\( '-:lit', f'I <1;/ J..,IJ,/1,:1' ~.\frg111 1111r/
J•III/ n: 11;11.,i/' - I);'} 1cpltL11-
n.rk {}f Kcn1,1hur6 rwho/f.fa:a 
,l,11 dmli /•;,,Jid-d1j1/I fl:t!<.:O)élld
119941 ,1cH:rl1i1. S1dl,:n11 .uyjul.
1, .urúl hűc-; hng:) !...1m1JJHlj<t ,!

111.1~,1 1~J/'..lf,ÍI J\ hut,:1 movt
mq!J<'knl rn.ipv:1r J,ml1t.1,,11 1nq•
lqwtr,r1ck ,,.rnu 11/1,/1 Judu. ,t
tor<l1t6, ,ll..i L':c.\ ,1emth h,:n l,.1JJ0

m,. ,tl1 :\/ ,·p-
pcu Lm.ic,h.ot!l F111,í-

l11pa11nlo:;1110J.. S:t111•1wi,:1;1wJ.. 
L'lkl'/l'!l tőv.iro

\UIÜ,h;i dh11erH.légként. crht·d,e
kot meg nctu tudta hu~y IK'tnC'-.11-.

,1 !u<lií,oJ... 11,Ull'lll (kd1l..:íl,1,r.i d
ru], ,crcgL' 1\ 1 :ttJJ A 1,,,onkrL·n, M
ll} no clmondt.r ch'í,td:hál
111.1Jd a 1-.tJ\/Ol\ltikt,ii
fi\/!~·\ 11vtdll1 - J..onu\..
t_",,!/J.\ll!JI '-\1\.. d1..tJ.. - 1,!)lÍrti-
JdX.-11 b,..',Jd~Ch."lt J..p1\ctk-
nul b.rrat venné

"U,· Kcnzabu«. ch"i-.;pr júr
;i.Llf),Hurv,ígon . .ihol ,l N,1,:1n
f(I,~ nrnú Iolyotr.u mutan., be 1i1
IHJ\<:llai\:11 !ll,tl llJ)8-b,!ll - tiJ..
kor kapott cloc-n·I,·"·"'" ,\J.uta
gm1 ,1-rÍIJ<1f i\ 1--·\ ckbcn
Nonu.m Jf,11/n lrl,t111q:
\ 1:, 11w/11 ~' .1 ,\lai;,i11,l- 

111,~1111•J. ~ 1m\l r1--·gl'tl) cr ! log)
l'luu,, t'\ ur.ma Hll lunCnl. nur 1.1r

Út• K1·11J.ulmr,·,: .\la j.., liurf'o-
11,k a:,, alomfrl,!~\t·ri·k ,·ll,•11

llu1r11111/,,/1,mfr·/,,.,,,1(>

(pV."\hh .t \/OJll\Jédíh

Mml,m rnq:'J..apt:un .1
<:_!_!) Jv1g (,lllÍfO[[:ttll
!\ J,1p.1n cndm1,~g

r,"\J 1.1nnn,1m d,i.1d(i"nk,1t A, ,1ml"·
rik;u d1J\..ok 1--,od.1!J..1,1t,1\... ho~y
Jap.mb.m I\ v.um:ik rn!clldtudcJ...
lk 56-r6! é" L11J.11, i Gyor~y1{i[
hal!ullaJ...

- llt)1,!_Wn i11dull el a p:'tlyan'!
- l·ram 1.1 ,niko~ v()Jtam ;i1

cgyc!cmcn N,!f}'On ~Lerc1km
é, vcrctt'm 111. i l\;J fr.mc1.1 irn
d:drnat F1:11a! horomb,.m. amrnt
mondt.un. föJ..,fot SJrtre fol!la!
\..uLt,tlnH. a pn1k,\Lorom- 1·1-
>10111 ., XVI. v:l1,1dot Vl'T<.:lk ,1
k,ryihh,m. lt'aht'li11\ volt ..1 J...cd-
1t·1tl'l'. kf1nd1l()tt,1 J,tp.ínr.t ,t
(iarx11m11a ,11 f'a111<1x111f'11, ,u
k.11 !dl'/!(' \l,•llltll!;I/C-1, ~\ mr:g
tanÍ[Otl .trrJ. Hllf Jcl..:111 a XVI.
,1.11Jd1 e,.\ h',(ibb1 htllllJ!llJ
mu". f:n '" dht'ldtc-m R:ibcla1~
\ .tl toglalJ..01111 A profc"1.o
rurnt6l l..:tpta111 a,: el,ú h.lturíti\
,ol,,,11 J/ lT.1\r.1 i,

- \Tii ~d,lt a prok-..s,ur llL un
:-.:irtrt.'-kürvul,.áhu1?

- Eltoi;adl.t. é, .111al
t,l.11,1·. Sm11e lllf'!;IIU111dt,1. 
u:: ex::11::1c11, 1al1::u1111 !11//lw111: 
mu1 · Sartrl· ín /!1rrr,11n1ról. t'L- 
1cl 1\ 11,lf)Oll h:11011 r,\!11 Kn{ihb
l'I I h !ll<.'lctl1,l111 ,1

l<'I, li, nÖh.t na:pon ,l
!i.1nr1,1 k.uhtír.11. F1,\Jl<.l.l01v..igo1.
lll'lll Ul.u(.llll <1d.1. ,111111..nr Clurtl<
l'lm1l,,

"

:.íto11.1m .1 rncgh1v~!-.Ui-...l!. <:ll llll"!!
v:ílJ\LOlt.mi neki. Nem Fr,mc1/
nr~7::lggal \oll haJom. han('m ;i
tr,111c1.1 atn1111obh:rn1.í,0J...J...1J.

- :\fi fnh-kli mint irú1 ('bben :i
:,űrz:l'iirn, 1ilághan?

- t\b i-, hJ1roloJ.. .ll~n. hng)
hc11lt\:'ik .11 ,tto111fcg)1'crdcl. ,\
nukk,irh ft·nycgdt"\ mJg mmdrg
n<'.'m mult el, 111. Kckt-Európ.i
bJ11 ,l·m Van egy h<:tcf 11:un, aJ...1
nagyon fontu\ fll'l-.<.:m SoJ..at top-

;~:1t1~~~ :1l/~l:::1l:~1it·:~~ 11\11~~;~1(~r
~:.~~~l;,\r~~~~:~~1,~~~1~1~1 1111nd1g

- A Futhatr-1:'i,adás i~ c~alácl
rtgén} . .'-itámhen é1 j:,p{m tor
li•netét fogja :'ti, két fiH:·r (•\ rg1•
~1fp :.Lrrrkm lurtfnetr. ·

- hr:tnban n.tgy h:i.g,11111.1-
n)',1 1·:rn a1 ~nrl'gét1) nek l~n J\ ,1
t·,,1!.ídmnr,t ..1bp\J1J;un .1 J..nnvvl'
mct, 1.k 0{•)("1k- krmdulv;i t'~)' UJ.
J..épL<.:lcthell v11.ígnt ép!lcrwn ki

- Kikl"I tlrt"L ko,l'I m:1gilhu1 a
11lágirodalomb1il'!

- S,rri:tcm ,l/ ,unl·rilo.a1 t'\ :1
nnnl't nuJ.1lma1. l,11dl.11l."1t. 
Guntcr (i1(111t, hog) c,.tl.. 1-.t:I unr
..:mlíi-d,

- (;unter (;ra\\-~lal íoh t:1-
tult k1 dttt·~et ki i~ adta. ·

- llu,1évc-egyrtér1ur1\.. .1bha11
hon ha1l0lnu11k kell .,1 :111wlc
moJ..r.Hilo.u" rnoEgalmJI.. rlkll.
.mirlyek nHndenutl clúfordul11,1J...

- I.C'hl"I 111.1 fonlo, a/ 1rod.1-
lom a1,. cml>rreknek'?

- r-.h. ,l/ tdi:olutifik .• 1 Indi·

;1,11mu,. knin1Lnllh. m.tu11mu\
h,11,l!a ut.m J...ulono,cn ln1Hth J.1-
p:i11h.m ll!.'.\.tJl :1
ol\J'>riaJ...-:.k a, \C 

le,, t,mwgcrkk ,1 JÓ
E(ét". ha mrgmawd q:~ k1n1. 1k
hu,ége, olv;i,ót5bor.t

- ,\k~,allozo11 .1, l:ll'll· a '-'11-
hl'l-dfj :ít1e!C'le uttrn'!

- '.\/t.'m ll.11 lw11.1p1).' 11,1:;)
1a.1t C\.lpl,d, J...orul1>Ht·1n dc .11
utfin mmdt·n lÍJr,1 ck,ondc,\·1kt1
,\ c,al;\Jumm.il \l\\/,l\1111ul1.111
élunJ...

-T:11111'!
- J.tp;1nh,1l1 !IL'lll, 1.k .llllClll-.,11

é\ l!l('~!klll q;)'t'!CIJll'J..1.•n t1,1J..1,11\
.idol i.:hi nod.d11J,1I ,:, lq:1q.1hb
J..or1 filo1nt1.1t

- Valoh:m 01_1:m t1luk1,110~ or
~1!1)!.lap/\11, :11ml)l'llllt·k hi\\tul,..'

- J.1p.111 1111.'t 111md1J:' 111ok1.1-
h", ,t1t, l..durh·\JhctL'lk11 \11.Jt
p.innk ndi,·1c11 !l\ dunk 1ne1: tt·ik"
uk~L"lll'k l'l1i11 l;..:dif /1\'\/~l:lrwnk
k.:11 L'f\!ll.h\.ll, mq: l..,·ll 1,11w1
kc-dmmk l.n'h .1 ~.\Jd:h1gtmJ.. f),._.
111 J..r1pc,.il.1tPL\! i, J..1 kl·lf épu,:
mmJ.. Eu1np.1h,tn. a nagp d.1gb,Hl
l:n,·l\..ul l'l,11eetch m.1r:1J.

i\J\'rl JOlll"ln t.']
l"/1111 h

l'llll!lllliJJlll

Méltó modon avat1ák fel a mát,·ásfbld1
Diós) Lajos utcában az egykori Rákóczi
Ferenc katonai középiskola kívül-belül fel
úJitott épliletébc települt Kül,ereskcdelmi
Fóis,olát. Augusztus 27-30-ig - többek kö
zött · ezen a helyszínen tartotta 8. konfe
renciáját az Európai JapanológusoJ.... Szb·
vetsége, angol nyelvLi rövidítéssel. az
EAJS A háromévente megrendezésre J....c
rülö esemény eddigi helyszíneit ismerve
(Oxford 1973, Zürich 1976. Firenze 1979.
Hága l 98~. Pánzs 1985. Durham 1988,
Berlin 1991. Koppenhága 19941 bizony
nem kis elismerés Budapest kiválasztása.
Elózményeirbl nr Hidasi Judit nemzetkö,i

Japanológusok Mátyásföldön
ncrn 1'> sciti. hogy mil>cn c~t.:mcn>t:'k ,.11-
lottak ncg) ven es1te11dovcl c1clűtt .i tcl
ll1itott fí'.:tlaJ.... k/:'l1ött. t'\.o\acs .-\ttila ptllgar
rncster nem véletlenül utalt ktis10nlll!t.:ht:n
az épü!ct cloéletl'.rc. hog> l lJ5b-han .1,
oros1 megszállok elos1,ör ide hn,tak '-.d!!\

Imrét és -tJrsait a Jugoszla\ klWl'bC!,'.n;I.
maJd innen to\Z1bb Romarnaba :\ rmralL1-
lom le\ereSe utan a <;,,10\JCt Had .... l·rc~ lkli
HadseregcsoportJ ánaJ.... 1- opar;Hh. :..1H 11,. ,.1~:-i
feszh.elte be magat a? t"pulcth..:.· L'gl'..,/t.'11

J l)() J jurnusa1g. ,\ SLamunh.r.1 t.'I nl'rn fc
lcjtheto mult mellett ,1 röt!\l'\UJ.... fig;'l'l
met ezeh.hen a napokban a ~,ck1.:1uülc,t:k
tém.:iköreinch. JÖ\Óre \'OnatJ....010 h:rdC,-:1 1,

( 1\ntropologia. és szociologia. \ al la.., .: ....
szellemtörténet. L1rbanisztil--zi é'> h.urn:ct.cl.
stb. j legalább d:en mcrtékbcn !0gl:llku1-
tatJáh.. ,\ !-...unfcrcnt:i."tl ud\i,1oltt.· (lonu
Arp3d l-.,bzt.\rsas3gí clnok -\ plcn;m .... uit ....
foeloadója :i nem1etk/''l11 h1ru (k t'\.en,.1-
buro J'\obcl-<líjas író \Olt

L:1pzártal--or még nem alhak rc1Hklh·
zésUnkre a látogatók szám.Jn\l. , elemen: t.'

rol szólti vcglcges úss1n1te.;;ck. dl' cg> 111.u
most bizto~ · \ tag: <Hor'.'!1ag. Hud.tpl'..,t. J
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rü!O esemény eddigi he!ysz1nc1t ismerve
1 Oxford 1973. Zürich 1076. Firenze 1 979,
llága 1982. Páms 1985, Durham 1988,
Berlin 1991. Koppenhága 1994.' b1zon,
nem kis elismerés Budapest kiválasztasa
ElOz;nénvcirOI Dr Hidasi Judit ncmzctl...öti
igazgató.' a Szervezet vezctöségéncl... tagJa
elmondta, hog: a Keleti Kommunikációs és
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C?~ Ke~z?buro az Európai Japanológusok Szövetsége 8. konferenciájának nyitó
ple~a~,s. u_~esen 1997. _augus;2tus 2~-én angol nyelven tartott előadást a Japanológia
fe1lodeserol, amelynek írott valtozatat a szerző szíves engedélyével itt közöljük.

A Novelist's Response to the New Wave
of Japanese Studies

Kenzaburo Oe

1 am happy to have been invited to talk to you at this convention of the lnternational
Associatíon of Japanese Studíes in beautíful Budapest. Assembled here to present their
opíníons at thís epoch-making event are specialísts from diverse natíons, whose interests
cut across a wíde spectrum of research on Japan. As a Japanese who is, to some
speciolists, a subject of their study, and as an intellectual who can, ín turn, make theír
research a subject of hís study, 1 cannot help but be posítively ínterested ín this splendid
gatheríng of minds.

1 spent my childhood during World War 11, and my boyhood years after that,
in a deep forest village on the smallest of the four main islands of Japan, indeed
a peripheral region, as far as the cultural sphere that centred around Tokyo was
concerned. Yet child as I was ín my native village, 1 was already familiar with the
name of Nagy János, Hungary' s popular folk hero. Which evidences the fact that
Japanese people, in the process of modernízatíon, had thoroughly oriented their
antennas toward the cultures of every region of the world, and that the fruits of their
efforts reached not only well-to-do familíes ín the bíg cíties but even poor boys like me
líving ín remote areas of the country.

Not very long ago, a superb Japanese translatíon of representative stories selected
from Professor Ortutay Gyula' s three-volume compilation of Hungarian Folktales came
out. Readíng it, 1 reconfirmed that my childhood understanding of János, which I had
gained through coming across a book of Hungarian folklore adapted for Japanese
children had not been wide of the mark.

János wqs a child about my age then, and I especially líked the story in which he,
encouraged by the piglet he lovingly tends to, climbs a tree that reaches to the heavens
- Égig érő fa, 1 believe the tree is called - to rescue a princess whom a drogon had
stolen away. 1 found the story intriguing, probably because János impressed me then as
a "trickster", although the term "trickster" itself was yet unfamiliar to me.

A small helpless individual, who even appears ridiculous, overturns a world and
its social system established upon colossal authority, and subsequently opens the door
to something completely new. This is the role of the trickster, his primordial mode
of behaviour as in the world of myths. And it is to the trickster that I have always been
attracted. Let me explain why.

1 have lived through a period in Japanese history in which the emperor reigned
supreme, wherein the emperor system, politically and culturally, had absolute control
over the lives of the Japanese people. At scho:il, children were indoctrinated to believe
in Japan's ultra-nationalism. Never were we allowed to question the thought and
system that held the emperor to be a deity. 1 presume most children had their doubts,
but stifled as I was, 1 longed to somewhere find a loophole, a path to take me to a place
where I could dream and breathe some air of freedom. Then, upon encountering János,



1 beca me aware of the existence of a trickster in the arai tradition of my native village
too, an interesting trickster about whom standard Japanese taught in the classrooms had
nothing to say. As I look back, 1 can clearly say that my literature has been thai of
a quest far this trickster-image of man and a world that he shapes.

Much as I was attracted to János, 1 was at the same time, an honour student in
the school that taught me to believe in ultranationalism. And I must admit that I had
worshipped the emperor, believing him to be a god.

The absolute emperor system posed a serious problem not only far children, but far
grown-up Japanese as well, especially far those intellectuals who witnessed Japan' s
defeat in the war as specialists on European academia. One such specialist was
Maruyama Masao, an academic whom Japanologists might regard world over as
the most erudite scholor on the history of political thought and I want to quote his frank
comment on his own treatise, Logic and Psychology of Ultranationalism, a work
published only one year after the war. Maruyama wrote:

"lts objective value apart, the treatise was a landmark in my 'own history', in that it
put an end to my 'reverie-like thoughts' of Emperor Hirohito and the modern emperor
system I had contemplated since my middle school days. After the defeat in the war,
1 spent half a year agonizing over it, and at long !ast arrived at the conclusion that the
emperor system was a fatal obstruction to the free character farmation of Japanese
- the farmation of people who are able to judge and act according to their conscience,
and thereby take responsibility far their actions, in other words, a type of people
with behavioural patterns opposite those of humans who depend on the indulgence
of others".

There is a twenty-year difference between Maruyama and me. Maruyama was born
in 1914, and 1, in 1935. Now, the question is, are Japanese who were born twenty
years after me, those presently in their farties and who now occupy pivotal positions in
their society, a new generation of Japanese who personify "emancipation from the
mana - that is to say the divine, magical power" of the emperor system? 1 have to
confess that my doubts grow stronger with each passing year. The magical power of the
emperor system, its mana, lives on largely because of ambiguity in Article I of Japan' s
Constitution promulgated soon after Japan' s defeat in the war. Article I reads:
"The Emperor shall be the symbol of the State and of the unity of the people, deviring
his position from the will of the people with whom resides sovereign power".
Specifically, it is in the word symbo/ that the ambiguity lies. 1 hope that European
students of Japan, when examining Japanese politics, society, and culture, will spotlight
the mana that lives on in the nation. This is a subject about which critical research
outside of Japan can produce eye-opening results. 1 also await the arrival of young
Japanese researchers who, from within Japan, would conjoin their efforts with
those of researchers outside, and would examine, without fear this mana which links
the mentalities of pre -1945 Japanese with those after 1945 in the depth of their
conscIousness.

ln July this year, two leading specialists on Japan, Harry Harootunian and Naoki
Sakai, presented some radical opinions that covered broad areas of Japanese studies
in the United States, (Shiso, 1997, July). Their discussion featured indictments to the

effect thai Japanese studies in America lacks theory, thai it is not worthy of being called
cultural studies, and thai authorities in the field suppress the turn of the young minority
in such directions. 1 would like to summarize and comment on several topics thai
especially interested me.

Harootunian and Sakai claim thai studies on Japan conducted by American
researchers through the war years and the post-war years were but an observation of
natives living on a fieldwork sight called Japan. They say these researchers studied
Japan to first serve the interests of their own country, which was to provide infarmation
about a nation with whom they were at war, and later to serve the interest of American
industry. Their attitude, they say, was thai of missionaries who looked upon cooperat
ing Japanese researchers as mere providers of infarmation, or as younger brothers
lending a hand, rather than as equal partners in a joint endeavour. When conducting
research, the relationship between American scholars of Japanese studies and their
Japanese counterpart was of a complementary nature, with both sides accepting a non
competitive division of labour. Which, in a nutshell, is to say thai Japanese researchers
did not engage in independent work.

1 do not think thai this criticism applies to all Japanese studies in the United States.
The work of historian Tetsuo Najita and literary theorist Masao Miyoshi, to name a few,
has actively overcome this criticism. Such scholars have called far direct dialogue
with intellectuals in Japan, and their efforts have been rewarded in the farm of much
excellent research which has produced remarkable results.

Harootunian and Sakai' s criticisms however, hold true in mony respects. And one
such criticism pertains to the process in which Japanese studies in both America
and Japan is conducted, their complementary nature wherein both look in the
same direction, and the division of labour in which mutual criticism is
non-existent. Harootunian and Sakai' s criticism on this point directs me to think in the
following terms.

The 1990s in Japan is a decade in which we witness the rise of neo-nationalism as
a political and social phenomenon. lts emergence can be seen culturally as well, as is
evidenced in the government' s direct intervention in educational matters. The pasi half
century after the war has been a time in which the Japanese people have combated
recurring reactionary movements and succeeded in steadily nurturing an attitude
thai admits pasi wrong-doings committed in the process of the nation' s modernization.
Thot is to say, the majority of the Japanese people have upon reflection come to admit
to the evils the nation perpetrated against their Asian neighbours, and believe in
compensating them. They feel the same towards the people of England and Holland
and other European countries, who are indicting Japan far maltreatment of their
prisoners of war. However, an ideology thai aspires to negate all such reflection
is gaining momentum, one accusing such reflection as stemming from, in their
terminology, a self-persecuting view of history.

Advocates of this neo-nationalist movement conspire to deny if not at least mitigate,
the historical facts on the Nanking Massacre and Korean comfart women. They turn
a deaf ear to the legitimate protests from Asia. lmportant to them is confarmity within
the nation' s boundaries - confarmity that they establish among themselves and their
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ou o e a scan a, or wh1ch I was duly punished.

Had I been able to restrain myself, 1 would have elaborated and said, "For
a person like myself who embarked on his literary career by studying foreign
literature, attaining a foreign readership is a dream come true; and certainly, 1 enjoy
reading my works in translation. But when I write, 1 write with the hope that mony
of my contemporary compatriots would read my work. Because I wish to do what
little I can to change the social and cultural situation of my country."

However, were someone to ask me the same question now, 1 would reply in the
following manner, bearing Harootunian and Sakai's criticisms in mind. "I do not want
my novels to be a substitute informant for those who come to study the natives of Japan.
1 hope that the work of the foreign researchers who study my novels will be stimulating
to researchers in other disciplines too, and that it will serve in their reflecting upon
their own society and people. 1 would like it even more if their work would stimulate
Japanese researchers to reevaluate Japanese society and culture. 1 should then feel
thai I as a writer, was a part of Japanese studies as a cultural studies discipline in
its truly universal sense."

This ambition of mine is indeed a great ambition. lt is an ambition probably no
Japanese writer has ever had. And I would be the first one to harbour doubts as to
whether my works have the power to bring about the results I long for.

However, 1 have been a keenly interested reader of literatures of the world, and as
such, 1 have always aimed to read European, American, Latin American, African, and
Asian literature with the attitude required of the researchers I have just mentioned. ln
fact thai is how I searched for a methodology to create my own literature, and how
1 endeavored to confirm my way of living as a Japanese, as well as delve into questions
pertaining to the soul.

Although I write in Japanese, a rather isolated language, as a writer, 1 have
always wanted to be a part of the literature of humankind thai can be examined
and discussed comprehensively as a cultural studies discipline, and this to be done
through a universal theory.

Moreover, the work of researchers in other countries who make this possible has to
be something thai liberates the researchers themselves on the common intellectual
ground of their own country. lt is when these two wishes of mine see fulfilment,
synchronically, thai a Japanese writer and a foreign researcher of Japanese studies
- a Hungarian researcher for example - can jointly participate in the enterprise of
constructing a future for this planet .

1 have never related my dream in so frank a manner as today. Years of bitter
experience tel1 me thai it is a hord dream to realize. Still, 1 have come here to Budapest,
encouraged by who else but Nagy János, to teli you about this dream of mine. János
repeatedly encounters Herculean difficulties, but he perseveres with his free spirit
of imagination. He finally succeeds in rescuing the princess, and emerges from
a bottomless fountain, with a chest containing the princess' s ring and her garments.

And thus today, as I stand at the threshold of my twilight years, 1 have happily
related to you, with fond, unforgettable memories, the magnetic charm of the trickster
1 learned of as a child.

With all my heart I hope this convention will be a great success. Thank you.
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Sorozatszerkesztő: Hidasi Judit
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Székács Anna Hangarii Jijo ( 1990) (Magyar országismeret japán nyelven)
Osváth Gábor Koreai hangok és betűk ( 1990)

Nyárádi - Chen Bevezetés a kínai üzleti nyelvbe (l 991)
Osváth Gábor Külgazdasági olvasókönyv koreai nyelven ( 1991 )

Hidasi Judit Japán nyelvkönyv kezdőknek (1991)
Hidasi Judit Magyar-japán külgazdasági kifejezés- és szógyűjtemény (1993)

Faludi Péter Korea története 1. (Az ókortól 1945-ig) (1993)
Nyárádi Gáborné Külgazdasági sajtószemle kínai nyelven (1993)

Hidasi Judit Japán-magyar külgazdasági kifejezés- és szógyűjtemény (1993)
Osváth Gábor Magyar-koreai igei vonzatszótár ( 1993)

Koós Péter Japán jelszótár (1994)
Kondo - Sato - Székács Kanji gyűjtemény kezdőknek (1994)

Bányai - Kondo - Nagy - Chong Japán-magyar kisszótár (1995)
Hidasi Judit (ford.) Bevezetés a japán nyelvtanba ( 1995)

Osváth Gábor Koreai nyelv alapfokon 1. (1995)
Hidasi Judit (ford.) Bevezetés a japán szókészletbe (1995)

Fendler Károly Korea története II. (1945-től napjainkig) (1996)
Osváth Gábor Koreai nyelv alapfokon II. (1996)

Hidasi Judit Japán nyelvkönyv kezdőknek (átdolgozott kiadás) (1996)
Park - Hidasi - Osváth - Szigeti Magyar-koreai társalgási zsebkönyv ( 1997)

Előkészületben:

Nyárády Gáborné Üzleti kommunikáció kínai nyelven
Németh Pál Szöveggyűjtemény az arab nyelv oktatásához

Tálas Barna Kínai gazdasági fejlődése a XX. sz. utolsó dekádjában
Sato Noriko Japán társalgás

Oe Kenzaburo
magyarul megjelent írásai:

Mint egy állatot...
(Shiiku) Modem .Japán Elbeszélők,

ford. Honi Kyoko és S. Haiti Mária,
Európa, 1967 (459-488 old )

Birkaemberek
(Ninge11 no hilsuji] lord.: Vihar Judit

Nagyvilág, 1968/12
(1763-1772 old)

Szabad tengerjárók szövetsége
(Kosui wa wagatarnashi ni oyobi. )

ford. Kalmár Éva,
Nagyvilág, 1995/ l l ( 1666- 1679 old )

Különös munka
(Kimyo na shigoto) ford. Vihar Judit

Nagyvilág, 1994/ 12
(970-980 old.)

Futball 1860-ban
(részlet a Monnen gan'en no

futtoboru e. régényéből) Vihar Judit,
Nagyvilág, 1995/3 (208-221 old)

Levélváltás Günter Grass-szal
Népszahadság, 1995/augusztus 9. (6-7 old)

Futball-lázadás
regény, ford. Vihor Judit,

(magánkiadás Oe Kenzaburo Budapesti
lótoqotóso alkaln,áhól) 1997.


